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Свидетельство о публикации №1506251306

Настоящим свидетельствуем, что литературное произведение с названием «Garten Eden» было опубликовано на сервере Стихи.ру 25 июня 2005 года. Автор литературного произведения, в соответствии с тем, как было указано при публикации - Амелькин Александр Анатольевич.

Адрес интернет-публикации: http://www.stihi.ru/poems/2005/06/25-1306.html

Публикация литературного произведения на сервере Стихи.ру была осуществлена на основании издательского договора, который заключили Амелькин Александр Анатольевич и ООО "ИЗДАТ.РУ". Сервер Стихи.ру является зарегистрированным электронным средством массовой информации, свидетельство о регистрации №77-4860 от 15.10.2001. Авторские права на опубликованное литературное произведение охраняются законодательством Российской Федерации.
Единый номер депонирования литературного произведения в реестре Российской Национальной Литературной Сети: 1506251306.
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Д.В.Кравчук

25 июня 2005 г.

Приложение 
к Свидетельству о публикации 
№1506251306 от 25 июня 2005 г.

Текст опубликованного литературного произведения

Garten Eden
БИЛЕТ В ПАРАДИЗ (авторская песня) 
Автор стихов и музыки - Александр Амелькин 
Песня исполняется в спектакле "Garten Eden*" 

Я сойду охотно 
На Ряду Охотном! 
Пусть погода злится, - 
На душе светло! 
Дождика прохладу 
Я в себя впитаю, 
Чтобы ночью снилось 
Мне твоё тепло... 

Шла жизнь не по нотам 
На Ряду Охотном 
И была похожа 
На судьбы каприз... 
Но однажды Осень 
Позвала нас в гости, 
Подарив Билет нам 
Прямо в Парадиз! 

Мы сойдём охотно 
На Ряду Охотном, 
Не спеша пройдёмся 
В толчее людской... 
Вспомним ту дворянку, 
Барышню-крестьянку**, 
Что свела нас вместе 
В Театре на Тверской!

___
*Garten Eden - das interkulturelle Theaterereignis, Premiere: 24. Juni 2005
Regie: Alexander Radulescu, Kuenstlerischer Leiter: Thomas Höft

**Барышня-крестьянка - спектакль Театра им. Ермоловой,
в главной роли - Кристина Орбакайте

***


Die Übersetzung:

(Ich bedanke mich Frau Sauter, BBZ für ihre Hilfe!)

EIN TICKET INS PARADIES
Ich steige gern 
an der Ochotny-Rjad aus! 
Lass das Wetter sich ärgern. - 
Mein Gemüt ist hell! 
Die Kühle des Regens

sauge ich in mich ein, 
damit ich in der Nacht
von deine Wärme träume... 
Unser Leben

in der Ochotny-Rjad

lebten wir nicht nach Regeln des Lebens. 
Es ähnelte des Schicksals Launen... 
Aber einmal hat der Herbst 
uns eingeladen 
und uns ein Ticket
ins Paradies geschenkt! 
Wir steigen gern 
an der Ochotny-Rjad aus!
Langsam spazieren wir 
im Menschengedränge... 
Wir erinnern uns

an das adlige gnädige Fräulein, 
die uns im Theater an der Tverskaya

zusammen gebracht hat! 
===

НОТЫ:

2/4: | e1(1/8) a(1/8) a(1/8) a(1/8) | g1(1/8) f1(3/8) |
            Я        сой-     ду       о-       хот-        но 
2/4: | e1(1/8) f1(1/8) e1(1/8) d1(1/8) | d1(1/8) c1(3/8) |
           На        Ря-        ду        О-         хот-       ном! 
2/4: | e1(1/8) a(1/8) a(1/8) a(1/8) | g1(1/8) f1(3/8) |
           Пусть     по-     го-     да       злит-     ся, - 
2/4: | g1(1/8) a1(1/8) g1(1/8) f1(1/8) | e1(1/2) |
           На           ду-      ше      свет-       ло! 
2/4: | a1(1/8) a1(1/8) a1(1/8) g1(1/8) | a1(1/8) d1(3/8) |
           Дож-       ди-      ка        про-       хла-       ду 
2/4: | g1(1/8) a1(1/8) g1(1/8) f1(1/8) | f1(1/8) e1(3/8) |
              Я        в се-      бя        впи-        та-        ю, 
2/4: | d1(1/8) d1(1/8) g1(1/8) f1(1/8) | f1(1/8) e1(3/8) |
             Что-     бы        но-      чью       сни-    лось 
2/4: | e1(1/8) d1(1/8) h(1/8) c1(1/8) | a(1/2) |
            Мне      тво-      ё          те-       пло... 
___
обозначения по L.K.Weber:
a(1/8) - нота "ля", восьмушка, малая октава
e1(1/2) - нота "ми", половинка, первая октава

ПРИМЕЧАНИЕ: последние четыре строчки каждого куплета повторяются


